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V&yu (the wind) is not mentioned in the road beginning with light, how then is he here to be inserted ? The answer is : In the passage (Kh&xxL V. 10, 1) we read: 'They go to the light, from light to day, from day to the waxing half of the moon, from the waxing half of the moon to the six months when the sun goes to the North, from, the six months when the sun goes to the North to the year, from the year to the sun.5 Here then they reach V&yu, the wind, after the year and before the sun; and why? Because there is both absence and presence of determinants. For in the words, ' He goes to the world of Vayu' (Kaush. I. 3), Vayu is mentioned without any determinant, while in another passage a determinative occurs, where it is said (Brih. V. 10, 1): 'When the person goes away from this world, he comes to the wind. Then the wind makes room for him, like the hole of a wheel, and through it he mounts higher, he comes to the sun.3 Therefore from the determination, showing the priority of Vayu before the sun, Vayu is to be inserted between the year and the sun.
Why then, as there is a determination, showing his following after light, is not Vayu inserted after light ? Because we see that there is no determination here. But was there not a text quoted (Kaush. I. 3): ' Having reached the path of the gods, he comes to the world of Agni, to the world of Vayu/ Yes, but here the sooner and later only is enunciated, but there is not a word said about direct succession. A simple statement of facts is here made, in saying that he goes to this and to that, but in the other text a regular succession is perceived, when it is said, that after having mounted on high through an opening as large as the wheel of
K 2